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MÓDULO MATERIA CURSO SEMESTRE CRÉDITOS TIPO 

I. Componentes del 
español 

3. Las tradiciones 
discursivas: rasgos de 
oralidad 

2017-
2018 1º 3 Optativa 

PROFESORES*1 
DIRECCIÓN COMPLETA DE CONTACTO 
PARA TUTORÍAS (Dirección postal, teléfono, 
correo electrónico, etc.) 

• Inés Carrasco Cantos 
 

Dra. Inés Carrasco Cantos 
Dirección postal: Departamento de 
Filología Española 
Facultad de Filosofía y Letras 
Campus Universitario de Teatinos s/n 
29071 Málaga 
 
Teléfono: 952131772 
Correo electrónico: icarrasco@uma.es 
Página electrónica: 
http://masteres.ugr.es/masterlengua/ 
http://webdeptos.uma.es/fefr/?pag=cursos 
 

HORARIO DE TUTORÍAS* 

martes de 12h a 14h 
Jueves de 12h a 14h 

MÁSTER EN EL QUE SE IMPARTE OTROS MÁSTERES A LOS QUE SE PODRÍA 
OFERTAR 

Máster Oficial en Estudios Superiores de Lengua Española  

PRERREQUISITOS Y/O RECOMENDACIONES (si procede) 

• NIVEL B2 DE ESPAÑOL ACREDITADO 

BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS 

                                                
1 * Consulte posible actualización en Acceso Identificado > Aplicaciones > Ordenación Docente. 

GUIA DOCENTE DE LA ASIGNATURA  

LAS TRADICIONES DISCURSIVAS: RASGOS DE ORALIDAD Curso 2017- 2018 
(Fecha última actualización: 14/09/17) 
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Cumplimentar con el texto correspondiente en cada caso. 
 

L	  a materia de la asignatura estará centrada en el estudio del concepto de ‘tradición  discursiva’  y en el 
rastreo de! rasgos orales en  textos escritos, es decir,  en detectar los  los vestigios de la comunicación oral 
espontánea que pueden contener las obras seleccionadas. 
La  Lingüística  después  de  muchos  siglos  de  fijación  en  el  lenguaje escrito ha pasado a afirmar la 
primacía de la oralidad. En el marco de  este  “viraje  hacia  la  oralidad”,  Peter  Koch  y  Wulf  
Oesterreicher, recogiendo  aportaciones  de  otros  lingüistas,  de manera muy  especial de  E.  Coseriu,  
formulan  una  propuesta  basada  en  dos  ideas fundamentales:  la distinción entre medio  y  concepción  
formulada por Söll  y  la  concepción  del  lenguaje  de  E.  Coseriu  como  una  actividad humana  universal 
que  se  realiza  individualmente, pero  siempre  según técnicas  históricamente  determinadas,  es  decir,  
lenguas  y  tradiciones discursivas. 

 
 
 
 

COMPETENCIAS GENERALES, TRANSVERSALES Y ESPECÍFICAS 

GENERALES 
CG4 - Aplicar un razonamiento crítico a la solución de problemas. 
CG7 - Tomar decisiones. 
CG9 - Trabajar en equipo. 
CG10 - Aprender de forma autónoma. 
CG12 - Afrontar problemas de investigación con una perspectiva interdisciplinar. 
CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de 
ideas, a menudo en un contexto de investigación 
CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos 
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio 
CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de 
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la 
aplicación de sus conocimientos y juicios 
CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos 
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades 
CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de 
ser en gran medida autodirigido o autónomo.  
TRANSVERSALES 
CT1 - Manejar diferentes bases de datos, catálogos de bibliotecas y textos digitalizados en Internet para la investigación lingüística. 
CT2 - Ser capaz de informarse sobre los cambios y nuevas tendencias del español en el mundo. 
CT6 - Diseñar correctamente una investigación sobre temas lingüísticos. 
CT9 - Discriminar la bibliografía fundamental y accesoria en una investigación lingüística. 
CT10 - Compilar y manejar corpus lingüísticos al servicio de la investigación. 
CT11 - Comunicar y defender con claridad los resultados de un trabajo de investigación. 
 
ESPECÍFICAS 
CE1 - Analizar los procesos de variación y cambio lingüístico. 
CE3 - Identificar los distintos actos de habla en español y sus procedimientos lingüísticos asociados. 
CE5 - Dominar la tipología textual específica del español. 
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OBJETIVOS (EXPRESADOS COMO RESULTADOS ESPERABLES DE LA ENSEÑANZA) 

 
El alumnado sabrá: 

· Definir el concepto de Tradiciones Discursivas 
• Comprender adecuadamente los conceptos de lengua hablada y oralidad o inmediatez, por una parte, y 

de lengua escrita y escrituralidad o distancia comunicativa, por otra. 
· Rastrear las muestras de lo hablado en los modelos textuales, los vestigios de la comunicación oral 

espontánea que pueden contener. 
· Explicar los parámetros que condicionan la aparición de los diferentes recursos en los textos. 

 

TEMARIO DETALLADO DE LA ASIGNATURA 

TEMARIO TEÓRICO: 
 

1. El concepto de Tradiciones discursivas 
2. Oralidad y escrituralidad. 
3. Las características histórico idiomáticas del español 
4. La evolución diacrónica del espacio variacional español 
5. La lengua de la inmediatez: características diatópicas, diastráticas y diafásicas  

 
 
 

• TEMARIO PRÁCTICO:  
• Seminarios:  Análisis de los modelos textuales representativos de distintasTD 

 

BIBLIOGRAFÍA 

BIBLIOGRAFÍA FUNDAMENTAL: 
 
JACOB, Daniel y Johannes KABATEK (2001): Lengua medieval y tradiciones discursivas en la Península 
Ibérica. Descripción gramatical, pragmática histórica, metodología, Madrid yFrankfurt am Main, Iberoamericana-
Vervuert. 
KABATEK, Johannes (2001): «¿Cómo investigar las tradiciones discursivas medievales?El ejemplo de los 
textos jurídicos castellanos», en Daniel Jacob y Johannes Kabatek (eds.), pp. 97-132. 
KABATEK, Johannes (2005a): «Tradiciones discursivas y cambio lingüístico», Lexis 29, pp. 151-177. 
KABATEK, Johannes (2008) (ed.),  Sintaxis histórica del español y cambio lingüístico: Nuevas Perspectivas 
desde las Tradiciones Discursivas, Madrid y Frankfurt am Main, Iberoamericana-Vervuert. 
KOCH, Peter y Wulf OESTERREICHER —— (2007 [1990]): Lengua hablada en la Romania: español, francés, 
italiano, Madrid,Gredos (versión española de Araceli López Serena). 
KOTSCHI, Thomas, Wulf OESTERREICHER y Klaus ZIMMERMANN (eds) (1996): El español hablado y la 
cultural oral en España e Hispanoamérica, Madrid- Frankfurt am Main, Iberoamericana-Vervuert. 
OESTERREICHER, Wulf  (2004): “Textos entre inmediatez y distancia comunicativas. El problema de lo 
hablado escrito en el Siglo de Oro”, en R. Cano Aguilar (coord.): Historia de la lengua española, Barcelona, 
Ariel, cap. 29, pp. 729-769. 
OESTERREICHER, Wulf (2007): «Gramática histórica, tradiciones discursivas y variedades lingüísticas-Esbozo 
programático», Revista de Historia de la Lengua, 2, pp. 109-128. 
 

 



 

 
 

 

Página 4 

BIBLIOGRAFÍA COMPLEMENTARIA: 
BÉGUELIN-ARGIMÓN, Victoria, Gabriela CORDONE y Mariela DE LA TORRE (eds.) 
(2012): En pos de la palabra viva: huellas de oralidad en textos antiguos. Estudios en honor al profesor Rolf 
Eberenz, Berna, Peter Lang. 
CARRASCO CANTOS, Pilar (2010): «Representación gráfica de la variedad andaluza en la obra de Arturo 
Reyes», en Raul Castañer y Vicente Lagüéns (eds.), De moneda nunca usada. Estudios dedicados a José Mª 
Enguita Utrilla, Zaragoza, Institución Fernando el Católico, pp.175-187. 
CARRASCO CANTOS, Pilar y Francisco TORRES MONTES (eds.) (2011): Lengua,historia y sociedad en 
Andalucía. Teoría y textos, Madrid-Fráncfort, Iberoamericana-Vervuert. 
CASTILLO LLUCH, Mónica y Lola PONS (2011): Así se van las lenguas variando. Nuevas tendencias en la 
investigación del cambio lingüístico en español, Berna, Peter Lang. 
DÍAZ BRAVO, Rocío (2009): Estudio de la oralidad en el Retrato de la Loçana andaluza: Roma 1524, Málaga, 
Repositorio Institucional de la Universidad de Málaga.  
EBERENZ, Rolf y Mariela DE LA TORRE (2003): Conversaciones estrechamente vigiladas. Interacción 
coloquial y español oral en las actas inquisitoriales de los siglos XV a XVII, Zaragoza, Libros Pórtico. Hispanica 
Helvetica. 
FERNÁNDEZ ALCAIDE, Marta (2009): Cartas de particulares en Indias del siglo XVI:edición y estudio 
discursivo, Madrid, Iberoamericana-Vervuert. 
Fernández Alcaide, Marta  y Araceli López Serena (2007) (eds.), 400 años de la lengua del Quijote. Estudios de 
historiografía e historia de la lengua española, Sevilla, Universidad de Sevilla 
KABATEK, Johannes (2004): «Tradiciones discursivas jurídicas y elaboración lingüística en la España 
medieval», Cahiers de linguistique et de civilisation hispaniques médiévales, 27, pp. 249-261. 
KABATEK, Johannes (2005b): «Las tradiciones discursivas del español medieval: historia de textos e historia de 
la lengua», Iberoromania, 62, pp. 28-43. 
KABATEK, Johannes (2007): «Las tradiciones discursivas entre conservación e innovación», Rivista di Filologia 
e Letterature Ispaniche, 16, pp. 331-348. 
LEAL ABAD, Elena (2008): Configuración sintáctica y tradiciones textuales. Los diálogos medievales, Sevilla, 
Universidad de Sevilla. 
SÖLL,	  Lüdwig	  (1985):	  Gesprochenes	  und	  geschriebenes	  Französisch,	  Berlín,	  Schmidt	  Verlag. 
 

ENLACES RECOMENDADOS 

Cumplimentar con el texto correspondiente en cada caso. 
REAL ACADEMIA ESPAÑOLA: Banco de datos (CORDE) [en línea]. Corpus diacrónico del español. 
http://www.rae.es. 
REAL ACADEMIA ESPAÑOLA: Banco de datos (CREA) [en línea]. Corpus de referencia del español actual. 
http://www.rae.es. 
http://www.charta.es/ 
Marck Davies, Corpus del español  http://www.corpusdelespanol.org/  
Marck Davies, Register-Based Differences In Spanish Syntax http://www.corpusdelespanol.org/registers/ 
http://www.cervantesvirtual.com/ 
http://www.arinta.uma.es/ 

METODOLOGÍA DOCENTE 

· Teórica, argumentativa e indagadora (lección magistral) 
· Analítica (Comentarios de texto, lectura y crítica de artículos, previamente planificados, realizados 

individual o colectivamente). 
· Diálogo crítico entre profesor y alumno (Tutorías individuales o en grupo) 
· Autonomía del alumno (trabajo independiente del alumno). 
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SISTEMAS DE EVALUACIÓN 

· Trabajo de investigación individual (50%) 
· Presentación oral  (20%) 
· Cuestionario de evaluación (20%) 
· Participación en clase (10%) 

INFORMACIÓN ADICIONAL 

Cumplimentar con el texto correspondiente en cada caso. 
 


